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OVIDFE . Liv. IX. 69

FABLE DOUZIEME .

AIRGEUME N .

Iphis qui auoit tonjours èts fille , & ni pourtan

aoit toujours et ſlevee commè gargon , change de

ſexe & epouſe Ianthe .

E bruit de ce prodige eũt bien - cõt rempli
cadmiration & detonnement les cent

Villes de Iſle de Crete , ſi le changement

cIphis en gargon , qui arriva en mẽme tems ,

meut dẽja preoccupé les eſprits . Un certain

habitant de Pheſte , hommè d᷑aſſez baſſe con -

dition , qui mavoit pas plus de bien que de

nobleſſe, mais qui etoit un exemple de probi -

tẽ , voyant que ſa femme etoĩt groſſe , &

qu elle etoit prẽte daccoucher , lui parla en

cette maniere : „ Je demande deux choſes

„ aux Dieux , Fune quevous ac couchieꝝ ſans

„ douleur ,& Lautre que vous accouchiez dun

vfils , parce que ſi vous aveꝝ une fille , Ceſt un

v fardeau que vous nous donnez. En effet l ' ẽ -

„ ducation &la garde dune fille eſt ordinaire -

v ment difficile , & après tout nous navons

v pas aſſez de bien pour
la 81

honné -

„ tement . Enfin je crains ſur toutes choſes

v de mè voir pere d ' un enfant qui me feroit

„ toujours de la peine . Si vous accoucheaʒ

donc dune fille , faites - la mourir en naiſ -
„ ſant ,
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„ ſant . Ceſt malgrẽ moi que je vous fais un
„ commandemeut ſi inhumain , & j ' en de -
„ mande pardon à la nature que joffenſe par
vceè diſcours c . Il meut pas ficõt parlé , que
par une tendreſſe naturelleils rẽpandirent tous
deux des larmes , auſſi -bien celui qui donnoit
cet ordre que celle qui le recevoit . Toute -
fois Thelethuſe , qui ne pouvoit ſe rẽſoudre à
exẽcuter un commandement ſi rigoureux ,
prioit ſans ceſſe ſon mari davoir de meilleurs

eſperances , & tàchoit de lui remontrer que
les Dieux qui nabandonnoiei t perſonne , ne
les abondonneroient pas . Mais Ligde demeu -
ra opiniàtre dans la rẽſolution qu il avoit pri -
ſe , & cependant Telethuſe approchoit du
tems qu' elle devoit accoucher . Une nuit

qu' elle dormoit , Iſis accompagnẽe de la pom -
pe qui Henvironne ordinairèment , ſè pré-
lenta devant ſon lit , ou au moins il ſem .
bloit à Telethuſe què cette Déeſſe ſe pré -
ſenroĩt devant elle . Quoiqu ' il en ſoit „elle
avoit fur la tẽte un croiſſant , & une cou -
ronne dẽpics dores , & tenoit un ſceptre à la
main . Anubis qui ſemble toujours abboyer
etoĩt aupròès d' elle avec la Prètreſſe Bubaſtis .
On y voyoit Apis marquè de diverſes cou -
leurs , & ce Dieu qui tient totijours le doigt
ſur la bouche , voulant montrer par cette
action à obſerver le ſilence , & à garder le
ſecret . Oſiris quon cherche toujours , &

Jit on ne ſe laſſe point de chercher , ktoit

auſſi
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auſſi avec elle . II y avoit quelques - uns de

ſes Miniſtres qui portoĩent des cymbales , &

outre cela un * ſerpent enfle de venin . Alors “ croco -
5

5 la Dèeſſe parla en ces termes à Telethuſe qui “ ·
Simaginoit étre reveillée , & voir en effet
tant de merveilles . „ Telethuſe , lui dit - elle ,

„ qui mias toujours eté chere , que le com -

„ mandement de ton mari ne te mette point
„ en peine , ſongè ſeulement à le tromper ,

„ & kleve fans crainte & en aſſurance Fen -

„ fant qui naitra de toi . Ceſt une Déeſſe qui
vte promet du ſecours . Jai Ecoutè tes prie -
„ res , & tu ne te plaindras jamais davoir

„ rendu des honneurs à une ingrate Divini -

„ tẽ cæ. Elle ſe retira dès qu elle Iui eùt tenu ce

diſcours ; & Telethuſe ravie de cette heureu -

ſe viſion , ſortit en mẽme tems du lit , leva

les yeux & les mains au Ciel , & pria les

Dieux de rendre ſon ſonge veritable . Enfin

elle accoucha dune fillè qu' elle fit &lever

comme ſi ceut Etèun gargon . Son mariajoũ -
ta foĩ à ce qu elle lui en dit , & il etoit aiſe de le

ö tromper & de tenir la choſe cachẽe , puiſquiil
ny avoit que la nourrice qui eũt connoiſſance

de ce ſecret . Le pereè en rendit grace au Dieux ,
leur paya les vœux qu il avoit faits ,& nomma

cet enfant Iphis du nom que portoit ſon ayeul.
ö La mere ſe rẽjouit de ce qu on lui avoit don -

nẽ ce nom , parce que , comme il convenoit é -

galement à un gargon & à une fille , au moins

elle ne trompoit perſonne par le nom qulavoĩt
ſon
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ſon enfant . Ainſi par une tromperie lẽgitime
ce menſonge demeura cachè , & le pere qui
nomma l ' enfant , aida lui - mème à ſe trom -

per . Au reſte , Telethuſe habilla toujours
Iphis en garçon , & la nature qui vouloit
ſauver cet enfant , lui avoit donne un viſage
qui ne reſſembloit pas moins à un garcon
qua une fille . De quelque ſorte que vous
Teuſſiez conſiderèk , comme gargon ou
comme fille , vous y euſſiez remarquè tou -
tes les graces & toutes les beautẽs de lun &
de Jautre ſexe . Après tout , Iphis Etoit beau

garcon , & Cetoit auſſi une belle fille . Lorſ -

qu elle eut atteint Lage de treize ans , ſon
ere JLaccorda avec Ianthe , fille de Teſeſte 3195 des plus belles filles de la Ville . Elles

ẽtoĩent de mème àge , leur beautẽ étoit Ega-
le; elles avoient ẽtẽen mẽme école ; & cet -
te conformĩè que l ' on remarquoit en elles 5

fir bientõt naitre Tlamour , & non pas1 mèmèe eſperance . Ainſi elles attendoient
le tems de leur mariage avec des penſeèes bien
diflerentes . Ianthe eſperoit pour mari une
malheureuſe fille qui avoit honte d ' tre priſè
pour un homme . Et cependant Iphis ne laiſ -
ſoit pas daimer une fille dont elle ne pouvoit
etre le mari , & cette impoſſibilitè qui faiſoit
ſon deſeſpoir , augmentoit encore ſon amour .
Enfin lamour ſe ouant dans le cœur de cettè

fille , la faiſoit briller pour une fille . » Quel
v ſera , diſoit -elle , en pleurant , le ſuccès

d ' une
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vdune paſſion ſi nouvelle & ſi violente ?
„»PPaime Ianthe , & je la recherche : Aton
„ jamaĩs oui parler d ' un amour plus ptodi -
vgieux ? Si les Dieuæ me vouloient ſauver 3
v ils devoient me perdre en naiſſant , & Sils
„ nè vouloient pas me perdre , ils devoient

au moins me donner une paſſion ordinaire ,
„ & dont la nature neut point dhorreur . Les
vaches maiment pas les vaches , & les ju -
„ mens nont point damour pour les jumens .
» Le bellier aime les brebis ; le cerf court
v après la biche ; les oiſeaux obſervent cet
„ ordre ; & parmi tous les animaux , il ne
„ den trouvera jamais dont la femelle aime
„ la femelle . Pourquoi faut . il que je com -
mence : Eſt . ce afin que la Crete ne manque
vpoint de prodiges , & quelle fourniſſe des

„exemples de ce qub' il ya de plus monſ -
vtrueux ꝛ Paſiphac᷑ aima un taureau ; mais
au moins Cetoit une femme qui aimoit un
v ſexe different du ſien , & ſi je veux dire la

„vetitẽ , mon amour eſt plus déreglé . Elle
„ trouva le moyen de contenter ſa paſſion
„ ſous la forme d ' une vache & avoit elifin un
amant que Lartifice pouvoit tromper . Mais

quand Dedale mème qui la ſervit dans cet

„ amour , reviendroit aujourd ' ui en Crete ,
plus ing ẽnieux que jamais , que feroit . ilen
ma faveur ? Pourroit - il par ſon induſtrie -
vme faire devenir gargon , ou changer le
v ſexe dIanthe ? Tàche donc malhèeureuſe

Tome III . „ Iphis
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„Iphis , de fortifier ton eſprit , & d' y ẽtein -

„ dre ces feux qui ne allument quĩà ta perte .

„ Fais reflexion ſur ce que tu es , ſi tu ne prens

v plaiſir à te tromper auſſi toi - mëme . Cher -

„ che ſeulement ce que tu peux obtenir , &

„ maime que ce qulune fille doit aimer . Ne

v te laiſſe point tromper par une choſe im -

poſſible qui re plaĩt & qui te charme .Il faut

„ avoir de Teſperance pour aimer avec plai-
„ ſir , & ce meſt point la jalouſie d un mari ,

v„ ce Heſt point la ſeveritè qun pere , ni la ri -

gueur de ta maĩtreſſe qui : opPOſent à tes

„ plaiſirs , & qui te defendent d' eſperer .
„ Ianthe mème ne refuſe rien à tes vœu , &

„ nẽanmoins tu nen ſcaurois rien obtenir ; &

quoi que faſſent les Dieux &æ les hommes ,

v ileſt impoſſible que tu ſois heureuſe . Veri -

„ tablement de quelque cõtẽ que je me tour -

„ ne , je ne trouve que de la faveur , les

„ Dieux m' ont favoriſèe de tout ce qui ẽtoit

v en leur puiſſance , mon pere veut ce que

„ je veux , le pere & la mere d Ianthe le veu -

„ lent , mais la nature ne le veut pas . Elle eſt

v plus forte toute ſeule , & que les Dieux , &

„ que les hommes , & c eſt elle ſeule qui me

„ nuit . Cependant le jour de notre mariage eſt

„ proche . Ianthe ſera bientõt à moi , mais je

v ne pourrai la poſſeder , & nous moutron -

„ de ſoif au milieu des eaux . O Junon , 6

„ Hymen , qui prẽſideꝝ aux mariages , pour -

quoi vous trouveriez - V/ous au notre : Cè ſont

55 deux

3

„
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deux filles quon va marier enſemble ; Ceſt
v enfin un mariage odt il ny aura point de ma -
v ri cc. Ainſi Iphis ſe deſeſperoit , & Ianthe
ckun autre cõtè navoit pas moins d ' impa -
tience qu Iphis avoit damour & de peine : el -
le eũt voulu qu on eũt avancè le jour de leur

mariage . Mais Telethuſe apprehendant tout
ce queè ſouhaitoit Ianthe , uſoit toujours de

quelque remiſe . Juelquefois elle sexcuſoit
ſur quelque incommodité , quelquesfois ſur

quelque preſage ; mais enfin le tems Epuiſa
tous ſes artiſices , &après beaucoup de remiſes
on ſe trouva à la veille des nõces . Alors Tele -
thuſe avec ſa fille ayant toutes deux les che -
veux ẽpars , Sallerent jetter au pied des Au -
tels dIſis ; & la mere fit cette priere . „ Déeſ -
v ſe quadore IEgypte , que la Libye , que

FIfle de Phare , que le Nil & ſes ſept bou -
ches reconnoiſſent pour ſouveraine , favo -
v rĩiſez. moi de votre aide , & remediez à no -
tre crainte . Ce fut vous , 6 grande Déeſſe ,
„ qui me promites autrefois Paſſiſtance que
v je yous demande . Je vous vis avec la pom -
» pe qui vous accompagne en ce lieu , &
„ conſervant dans mon eſprit la v &nèration

que je vous dois ; j ' obẽis avec reſpect au
commandement que vous me fites . Si cette
v fllle voit le jour , & ſije ne ſuis pas coupa -
„ ble de ſa mort , c ' eſt un effet de vos bon -
„ tés & de vos avertiſſemens . Ayez pitié

encore une fois de la mere & de la fille , &
G 2 5 les
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les aidez de votre ſecours c . Ces 5858181fu⸗

rent ſuivies de leurs larmes , & auſſi - tõtil leur

ſembla queFAutel avoit tremblé ; & en effet ,
il 5 avec les portes du Temple . 1
Croiſſant quavoit Iſis ſur la tète , jetta un

eclat ſemblable à celuĩ que jette la Lune , &

ſes cymbales , & ſes ſonnettes rendirent

d' elles - mèmes un ſon „qui donna quelque
eſperance à la mere & à la fille . Ainſi bien

que Telethuſe nosat encore Saſſurer , elle

ſortit nanmoius du Tempble avec un heu -

reur preſage . Iphis qui la ſuivoit commenca
en mẽme tems à marcher à plus grands 5qulelle navoit accoütumèé. Le teint qu elle

avoit ſi blanc & ſi délicat , ſui devint un peu

Plus brun , ſes forces Saugmenterent & ſes

cheveux s On vit ſur tout ſon

vilage quelque choſe de plus vif & de plus
male . Et tout ſon corps eut une vigueur ,
qu ' on ne trouve Point en une fille . En effet ,
Iphis qui etoit magueres fille , Etoit garcon
8 cet inſtant . Sa mere ſe rejouit avoir ſi

heureuſement perdu ſafille , & la mere & le

fils en remercierent les Dièeux . Enfin pour
conſerver la mẽmoire d ' une avanture ſi mer -

Veilleuſe 5 ils porterent A¹ll Templed des offran -

des aveg cette inſc cription .

Iphispayæ gargon, ce qub Iphis promit flle .

Le lendemain ce mariage fut cẽlebrẽé avec ,

toutes ſortes de rejcouiſſances , enus , Junon &
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& Nymen ne manquerent pas de 8· trouver .
Ainſi Iphis poſſeda Ianthe , & Ianthe poſſed
Iphis .

SS .

D' Iphis convertie en Gargon .

8 Jje me trompe , la fable d' Iphis ne contient rien
de ſurnaturel , ou pour m' exprimer micux ceeſt qu ' une hiſtoire dẽguiſẽe tant ſoit pen . En effet ,

ceux qui ont quelque connoiſſance de Panatomie 5
ſgavent qu' il n' eſt pas impoſſible qu ' une fille devienne
gargon . Une telle fille eſt un garçon caché , elle 2
lout ce qu' il faut pour letre , mais la naturè differe
encore d' en montrer le v&ritablè ſexe & ſemble
conſulter ſi elle en fera une fille ou un gargon . Qui
empéche donc qu ' on ne diſe la mème choſe d' Iſis 2
Pour moi je ne vois point d' autres ſens à donner à
ſon hiſtoire , & d' ailleurs il n' eſt preſque point de
ſiecles qui n' ait vũ de ces ch⸗ ngemens , ſi cependantce ſont là des changemens .

Ce n' eſt pas là au reſte le ſeul exemple que la fa -
ble fournit dune ſemblable métamorphoſe . On trou -
Ve dans Liberalis que Galatee épouſe de Lamprus ,
fiisde Pandion , obtint de Latonne la métamorphoſede ſa fille en gargon . Cœnis & Tireſias changerentauſſi de ſexe , une étant devenuè male & Pautre au
contraire de màle ay ant étẽ converti en femelle , &
de femelle en male, . Le mème auteur ajoùte qu ' Hy -
permeſtra , venduè pour fille , fut mẽtamorphoſẽeenſuite en homme ,de ſorte qu ' elle ſe trouva en liber -
té , & qu ' elle eut le moyen de porter des vivres à
Ethon ſon pere ( 4 ) . Il finit par un certain Siproetas

8 3
( a ) Apparemment LI

son & de Merra „ dont on aà vã Ihiſtoire
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Erẽtois , que Minerve , qu' il avoit vde au bain , con -

vertit en fille .

de ,& dont les Copiſtes auront défiguré les noms . La

choſe a d' autant pius de probabilité , que dans cet en -

Aroit ; le texte eſt manifeſtement corrompu ,
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